


21

User Manual - French

Touche 
d'alimenta-
tion
 

Touche de 
retour en 
arrière

Touche sport
 

2.  À propos de la Smartwatch

Port de 
chargement

Capteur de 
fréquence 
cardiaque et 
d'oxygène sanguin
 

Haut-parleur
 Microphone 
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3.  À propos des touches de la Smartwatch
1）Touche d'alimentation :

2）Touche de retour en arrière :

Appuyez sur la touche 
pendant 2 secondes pour 
allumer/éteindre la 
smartwatch. 
 
Appuyez brièvement pour 
activer ou désactiver 
l'affichage.
 

Appuyez brièvement pour 
revenir au menu 
précédent. 
 

Appuyez brièvement sur 
l'écran d'Accueil pour 
activer ou désactiver 
l'affichage. 
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3）Touche sport :

Appuyez brièvement pour 
accéder aux Modes sportifs.  
Après avoir accédé à un mode 
sportif, appuyez sur la touche 
et maintenez-la enfoncée 
pendant 2 secondes pour y 
mettre fin et sauvegarder 
l'enregistrement sportif. 
 

Double-cliquez pour accéder à 
l'Assistant vocal.  
Appuyez sur la touche et 
maintenez-la enfoncée 
pendant 2 secondes pour 
utiliser le SOS d'urgence. 
 

· Veuillez charger complètement la smartwatch avant de l'utiliser.

4.  Conseils pour le chargement
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·  Lorsque vous chargez la smartwatch, veuillez éloigner le câble 
de recharge magnétique de tout conducteur métallique afin 
d'éviter tout risque d'incendie.

5. Jumeler et connecter

1)  Installation de l'App (Gloryfit)

a. Utilisez votre smartphone pour scanner le code QR ci-dessous 
afin de télécharger GloryFit .

Deux façons de télécharger l'App

Android IOS
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b. Entrez "GloryFit" dans l'App Store ou Google Play pour trouver et 
télécharger l'App. 

Google Play

App Store

GloryFit

GloryFit

GloryFit

GloryFit

2) Jumelez et connectez comme suit

a. Lors de la première utilisation de GloryFit veuillez l'autoriser à 
accéder au BT, à la localisation et à accorder les autres permissions 
nécessaires sur votre smartphone compatible.

b.  Dans GloryFit, entrez dans "Connecter l'appareil", trouvez FW100 
et cliquez sur "Jumeler".

c. Permettez à Gloryfit  d'accéder aux notifications de votre 
smartphone compatible pour connecter l'App à la smartwatch. 

GloryFit

GloryFit

GloryFit

GloryFit
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a. Lors de la première utilisation de GloryFit veuillez l'autoriser à 
accéder au BT, à la localisation et à accorder les autres permissions 
nécessaires sur votre smartphone compatible.

d. Les notifications nécessaires peuvent être définies dans GloryFit 
pour les appels, les messages texte et les applications. 

6.  Paramètres audio
1）Réglage des Appels BT:
a. Un maximum de 70 contacts de votre smartphone compatible 
peut être transféré vers la smartwatch via GloryFit. 

b. Configurez les Contacts d'urgence dans GloryFit.
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c. Cliquez sur          pour activer/désactiver les Appels BT. 
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d.  Une fois les appels BT activés, vous pouvez recevoir des appels 
téléphoniques entrants sur la smartwatch. 

e. Une fois les appels BT activés, vous pouvez également passer des 
appels téléphoniques directement sur la smartwatch. 

888 466 8999
888 466 8999

888 466 8999
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f.    Pour les utilisateurs d'un smartphone Android ou d'un iPhone 
sous iOS 15.0 afin d'activer les appels BT, veuillez connecter l'audio 
BT de la smartwatch comme suit :
Marche à suivre pour activer les appels BT sur un iPhone :

FW100
MAC: 78:92:b2:d3
Battery: 42%

FW100
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Marche à suivre pour activer les appels BT sur un smartphone 
Android :
 Étape I : Après avoir connecté votre smartwatch à l'App, appuyez sur 
"Jumeler" dans la demande de jumelage BT pour activer les Appels 
BT. 
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TANK S1

TANK S1

FW100
MAC: 78:92:b2:d3
Battery: 42%

FW100
MAC: 78:92:b2:d3
Battery: 42%

FW100
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 Étape II : Une fois votre smartwatch connectée à l'App, procédez 
comme suit pour activer les appels BT si vous ne trouvez pas la 
demande de jumelage BT ou si vous avez appuyé sur "Annuler" par 
erreur. 

User Manual - French

FW100

FW100
MAC: 78:92:b2:d3
Battery: 42%

FW100
MAC: 78:92:b2:d3
Battery: 42%
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2）Configuration de l'audio multimédia：
a.  Entrez dans Réglages → Réglages du son. Activez Media Audio et 
Sonnerie pour synchroniser et lire le son sur la smartwatch à partir de 
votre smartphone compatible.

s

Settings
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b.  Ouvrez "Musique" sur la smartwatch pour écouter la musique de 
votre smartphone compatible. 
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Entrez dans Paramètres → Affichage permanent et activez l'Affichage 
permanent. 

7.  Personnaliser le cadran de votre montre
1).   Cliquez et maintenez le cadran de la montre pendant 2 secondes pour 
passer rapidement d'un cadran à l'autre.

2).  Réglage de l'Affichage permanent

Always-On
Display

Always-On
Display

Always-On
Display

Settings
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Accédez à Paramètres → Reconnaissance des sports et activez la 
Reconnaissance des sports pour permettre à la smartwatch de 
détecter automatiquement cinq mouvements sportifs : marche, 
course, vélo, vélo elliptique et rameur. 

1).   Cliquez et maintenez le cadran de la montre pendant 2 secondes pour 
passer rapidement d'un cadran à l'autre.

8. Définition du thème

9.  Réglages sur "Modes sportifs avec reconnaissance 
intelligente"

User Manual - French

Cliquez           pour passer rapidement d'un thème à l'autre. 

Sport
recognition

Sport recogntion
When it is on,the watch
enables recognition and
reminder of 5sports-walking,
running,cycling,elliptical and
rower.

Low Power
Mode

Settings
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a. La Marche peut être activée par une marche continue de 10 
minutes. 

b. Le Vélo peut être activé par du cyclisme continu de 10 minutes. 

It seems like you
are exercising, whether
to start exercising now?

It seems like you
are exercising, whether
to start exercising now?
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c. La Course, le Vélo elliptique et le Rameur peuvent être activés par 
des exercices continus de 3 minutes de course à pied, sur un vélo 
elliptique et sur un rameur respectivement. 

10. Caractéristiques techniques

It seems like you
are exercising, whether
to start exercising now?

Model FW100 Titan Valkiria

Screen 1.3” AMOLED 360×360

Battery 300 mAh

Waterproof class IP69K & 5ATM

Housing ABS/TPU reinforced/stainless 
steel

Dimensions 48×45.3×13.2 mm

Strap Silicon 20 mm



Frequency 2402-2480MHz

BT: 2.91dBm；BT LE: -2.70dBmPower (EIRP)
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(FR) CONDITIONS D’UTILISATION ET DE SÉCURITÉ
REMARQUE : la lecture des règles suivantes minimisera le risque d’une 
mauvaise utilisation de l’appareil.
•  UTILISATION : l’appareil émet un champ électromagnétique pouvant 
avoir un impact négatif sur d’autres appareils électroniques, notamment 
médicaux.
•  L’appareil et ses accessoires peuvent contenir de petites pièces. L’appareil 
et ses composants doivent être tenus hors de portée des enfants.
•  SERVICE : n’effectuez aucune réparation ou modification vous-même, 
tout défaut doit être éliminé par un service qualifié.
•  NETTOYAGE : L’appareil ne doit pas être nettoyé avec des substances 
chimiques ou corrosives.
•  ÉQUIPEMENT ÉLECTRONIQUE : Pour éviter tout risque de 
démagnétisation, ne laissez pas d’appareils électriques à proximité de 
votre appareil pendant de longues périodes.
•  RÉSISTANCE À L’EAU : la classe IP65 signifie résistance aux éclaboussures, 
IP67 signifie résistance à l’humidité de courte durée, IP68 signifie 
possibilité d’immersion à une profondeur de 1 m pendant 30 minutes 
maximum (statique), IP69 signifie possibilité de nager et autres activités 
nautiques, hors sauna.
•  ANTI-POUSSIÈRE : L’appareil est étanche à la poussière,
•  AFFICHAGE : évitez d’exercer trop de pression sur l’écran et d’utiliser des 
outils pointus, car cela pourrait l’endommager.
•  Ne court-circuitez pas le câble de charge avec des objets métalliques car 
cela pourrait entraîner un court-circuit, des dommages à l’alimentation 
électrique ou un incendie.
•  N’exposez pas l’appareil à des températures basses ou élevées, à la 
lumière directe du soleil ou à une humidité élevée. L’appareil ne doit pas 
être placé à proximité d’une installation de chauffage, par exemple un 
radiateur, un four, une cuisinière, une cheminée, un grill, etc.
•  N’exposez pas l’appareil à la lumière intense du soleil pendant de longues 
périodes.
 Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, faites-le réparer dans le 
centre de service agréé le plus proche ou déposez une plainte auprès 
du vendeur. Le fabricant n’est pas responsable des défauts causés par 
l’utilisateur à la suite d’une mauvaise utilisation ou du non-respect des 
instructions d’utilisation.


